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Biktop Apyunk — kanauaat ¢ijg0J0riYHUX HAYK,
JOLIEHT, 3aBiyBau Kadeapu YKpaiHCHKOI JIITepaTypu
BHY imeni Jleci Ykpainku

IcTropuuna TeMaTuKa Ta ii BUpa:xxkeHHs y pomaHdi IBana Kopcaka
«3anizHisie koxanHss Mukiayxo-MakJas

OcobnuBa yBara 110  mpobiiemM  icTopii B Cy4yacHOMY
JITepaTypO3HABCTBl TMPUKyTa HeAapeMHO. SIK THMChbMEHHHKH, TaK 1
JOCTIAHUKM  BOAYalOTh y  ICTOPUYHIM  MOpOOJEeMATHIll  OCOOIHUBY
nepcrekTuBy. MoTuBalis A0 Tmpaiil HajJ ICTOPUYHOK TEMAaTHUKOIO
IPOJAMKTOBaHA TAaKOX OCOOJIMBHM IHTEpPECOM 4YHWTadiB. BigHOBICHHS
YKpaiHChKOI HE3aJIe:KHOCTI B KiHIN 90-X pokax XX CTOJITTS TE€XK CHPUSIO
3arOCTPEHHIO YBAaru 10 ICTOPUYHUX TEM.

OpnuM 13 HaWOLIBIIMX icTOpiorpadicTiB B yKpaiHChKiM mpo3i XX
CTOJIITTS cTaB nucbMeHHUK 3 Bonuni IBan Kopcak. 3 Garatum >KUTT€BUM
JOCBIJIOM, TPUBAJIOK POOOTOI B IKYPHATICTUIIl PI3HUX BOJMHCHKUX
BUJIaHb, BIH B OCTaHHI JCCATUPIYUSI CBOTO JKHUTTS 3BEPHYBCS J0 MOCTATEH,
K1 BIJIrpaBaIy KJIIFOYOB1 poJii B pOpMYBaHH1 MaTPIOTU3MY, HAYKH Ta 1HIINX
nocsraeHb. [l{onmpaBna B cuily pi3HMX OOCTaBUH iXHS JOJS 3ajIMINAacs
MaJOBUBYEHOIO 1 MAJIOBIATBOPEHOIO OCOOJIMBO 1 XyI0XKHII TiTeparypi. Taki
nakyHu IBan Kopcak 3anoBHIOBaB 3 0COOJIMBOIO HACTUPHICTIO 1 TaJTAHTOM.

Bxe moHaj IMIICTh POKIB HEMAaE TaJaHOBUTOTO YKPaiHCHKOIO
NUCbMEHHUKA CEepe] HAaC, OJJTHAK HOro ICTOpUYHA IIPO3a 0CI CTaBUTh 0arato
3alUTaHb 4YWTa4aM 1 JOCHiAHUKaM-JIiTepaTrypo3HaBisM. OcoOiuBo
AKTYaJIbHOIO € HOTO TBOPYICTH MICJS BIPOJOMHOIO MOBHOMACIITAOHOTO
BTOPTHEHHS MOCKOBCBKOI JIepKaBHU.

“T'etbManny  Opsuk”  (2006) “Imena TBOi, Ykpaino” (2007),
“TaeMHMIIT CBSTOTO ApCceHis”’ (2008), “Tuxa mnpaBma Mojecra
JleBunpkoro” (2009), “Kaneman Apwmii YHP” (2009), “Otaman Yaiika”
(2010), “Hitu Sdpera” (2010), “Kopona IOpia II” (2011), “KARUNOS
DEIMANTO PASLAPTIS “Cekperu xopoiiBcskoro miamanta’™ (2011),
“3aBoiioBHuk €Bpornu” (2011), “HemupuuiB wirou” (2012), “Ha mexi”
(2013), “Mucausmi 3a mapeoM” (2014), “Ilepcrensr 'anau bapBiHOK”
(2015), “Bubyx y mycreni” (2015), “3aniznine koxanus Mukinyxo-Makias’”
(2016), “Otaman Yaiika” (2018), “bopo3na y uyxomy mnoiai. BulOyx y
nycreni. Pomann” (2022) Ta iHIII — [OarOTh HAM CBOTOJHI XJI0 s
NepeoCMUCIICHHs 0araToi Ha repoiB Hailii — YKpaiHu.



Poman ‘“3amnizHine koxanHs Muknyxo-Maknas”® IBana Kopcaka
NpeACTaBIsie HAM BIJOMY ICTOPUYHY IMOCTAaTh HETUIIOBO, HE TaK K II€
3M1MCHIOBAJIOCS B MIAPYyYHUKAX 3 1ICTOPII.

UuTtay yBa)XHO MOXKE MPOCTEKUTU 3a HEUMOBIPHUMH TEPHUIETISIMU
JI0JT1 BUIATHOTO JIOCTIITHUKA YKPaiHChKOTO MOX0KeHHI Mukityxo Makasi.
ABTOp-BOJIMHSIHUH POMaHy JEMOHCTPY€ HAJA3BUYANHO CKJIAAHY JIOJIIO
HAyKOBIISA 1 BIJIKpUBaua, OCOOJMBO I[IKABUMHU CHOTOJHI BUIAIOTHCA HOTO
pO34YapyBaHHS JIep>KaBHUM YCTPOEM MOCKOBCHKOI imIiepii: “/luka a3ificbka
opJia 3 1i JIFOTOIO KOPCTOKICTIO, 3HEBAror0 JTYXOBHHUX I[IHHOCTEH 1 TTOA17I0M
CyCHIJIbCTBA Ha pabiB Ta BOXIIB MpUHECHAa ¥ YKOPEHW/IAa Ha BIKA B
Pociiicekiii gep>kaBi CTaHOBUIIE, KOJIW MTPABO AyMaTH JiCTaBaIu TIJIbKH Ti 3
HUKYOi CYCHUJIBHOI BEpPCTBU, XTO, JYMal4H, y CBOIX MIPKYBaHHSX
yragayBaB OaxkaHHs Boxas...” [3, c. 12].

[IpumiTHO, 1m0 H0ci B YKpaiHi Mano € Joiei, KOTpl 3HaI0Th Mo TE,
10 € 3eMJIIKaMH BCECBITHBbOBIOMOTO Mukiyxo-Maknas. BiH € Buxijaiem
Benukoi Bonuni 1 HapoguBcs y micti Manmud Ha JXKutomupmuHi. Tam
3HAXOJMBCS PITHUM MA€TOK BiAKpHUBada. A OKpiM yKpaiHCHKOTO MaB TaKOX
HIMEI[bKE 1 TOJIbChKE TMOXO/KEHHA: ‘...BIH HAIOJIOBUHY YKpaiHellb, Ha
YBEpTh MOJIAK 1 1€ HA YUBEPTh HIMeNb...” [3, c. 171].

3amicTh CHOpPUSIHHA MOJIOAOMY 1 aMOITHOMY HAayKOBLIO B HOro
BIJIKDUTTSIX MOCKOBCbKa IMIEpisl HaBmaku — Oyjla Ha NEpenoHi HOoro
YUCJIEHHUX €KCHEeIUIIii-BIIKpUTTIB: “He pa3 cnagano Ha raaxy, 1o BCe,
YOTo BiH JOCST 1 1O BCTUT 3pOOUTH, 3pOOMB HE 3aBJSKH, a BCymneped Tid
MalluH1, BailllyBarTiii, Majo3po3yMiINil HAa 3BUYHUHN TJIy31 1 0€3TOJKOBIN™
[3,c. 171].

MockoBcbke reorpadiuHe TOBApUCTBO BIJIMOBUJIOCS CIPUSTH 1
ngornomaratu y (hiHaHCYBaHHI HayKOBO-TeorpadiuHuX BUHAX0A1B MUKITyX0-
Makunas. Tomy dinancyBaHHS OpaB y piAHOMY MTOMICTI.

Jlocl BUKIMKAe AUCKYCil TMOXOMKEHHS TaJaHOBUTOTO HAYKOBIIS.
PonoBe mpizBuiie Horo cim’i Mukiyxa. ABTOp pOMaHy BBaXae, IO
Maxmaiil «mpucTtano» mija yac mie Ko3abkoro Mmunysioro Ha Ciui.

[{ikaBUMHU 1 IPOCAKHYTI POMAHTUYHUMHU PO3MOBIASIMU € 1CTOPIi PO
ctaHoBlieHHs M. Muknyxo-Maknas. [lepenurii 1011, BUNago0K 1 MIACIUBI
BUITAJIKOBOCTI CYNPOBOKYBAIM KUTTA HEOPAMHAPHOI y MalOyTHbOMY
noctati. JlebtotHa excnenuilis 1o HoBoi I'BiHei nmepegdauymia moaanbiiry
J0JIF0 BiKpWBada: “BiH MOKIISBCS JKUTTS MPUCBATUTH HAyIll, OCOOJIUBIN
IpU TOMY, 3aJUIs SIKOi CTaTH MOBUHEH BIYHUM MaHJIPIBHUKOM: MOXKE, SIK
JI0JIsl CYIUTh, BIH I1I€ Pa3 TOM rojoc movye i 3ycTpiHe. [ Te He po3X0AUThCA
3 1HIIIOIO MPI€I0: 3HANTH X0Y Ha KPAEUKY CBITY IUIEM I, @ Y HAPOJI 3 AYIIICIO
I11e He MPOTAIIOL0, 1€ HE 3aMYJICHOIO 1 He mpokucioio” [3, c. 30].



KutTteBl mepumnerii  OMOBUTI TaKOX JIIOOOBHUMHU MPUTOJIaMH,
HECTIO/IIBAaHMMH BUTIBKamMu 10J1. IBaH Kopcak 3 BeIMKOI MalCTEpHICTIO 1
XYyJIOKHIM TPEMETOM OIMUCYE 111 HaA3BUYaKHI MOI1.

Boxe mo cmepti 3Hanoro M. Mukityxo-Makiiasi B HayIll, TOMYyJISIpHINA
JiTepaTypi WOro nocrarh OyJia 3araJkoBOIO 1 BUKJIMKaJIa YUMAJIO JUCKYCIH.
XyI0KHE OMpaIlOBaHHS KUTTEBUX Mano3HaHuX ¢akTiB [Banom Kopcakom
7A€ TiJICTaBU BBA)KATHU MOCTATh BIIKpHUBAYa HE JIMIIIE TaJaHOBUTOIO, ajie U
J03BOJISIE 3apaxyBaTd A0 HAaWMBEIWYHIMIMX JIS4iB HAIIOi, YKPaiHCHKOi
ictopii. OcoOJMBO 111KaBOIO BUAAETHCS perenilis M. Mukinyxo-Makmas B
cepeaHii 1IKoJl. BUBYEHHS MalloBiIOMUX (aKTIB Ta iX OMNpalfOBaHHS
MUTLAMH POOUTH MpoOLEC AUAAKTUYHOIO 3aCBOEHHS I1CTOPii, KYJIbTYpHU
VYkpainu O11b1l NpUBAOIMBUM 1 IIKABUM JIJIsi CIIPUAMAHHS.
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